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Návrh rozpočtu EU pro období 2028-2034
Wniosek budżetu EU na lata 2028–2034

• Evropskou komisí představen 16. 7. 
2025

• nárůst rozpočtu oproti předchozímu 
období – cca 2 biliony EUR, 1,26 % 
Hrubého národního důchodu EU

• pro Interreg navrženo 10,264 mld. 
EUR – mírný nárůst oproti období 
2021-2027 (8,9 mld. EUR)

• Przedstawiony przez Komisję 
Europejską w dniu 16.07.2025
• wzrost budżetu w stosunku do 

poprzedniego okresu – ok. 2 bln EUR, 
1,26% dochodu narodowego brutto 
UE
• 10,264 mld euro zaproponowane na 

Interreg – nieznaczny wzrost w 
porównaniu z okresem 2021–2027 
(8,9 mld euro)



Návrh legislativy pro kohezní politiku
Projekt przepisów dotyczących polityki spójności

• Interreg již nemá vlastní nařízení

• základní specifika Interregu zakotvena v 
nařízení o Evropském fondu pro 
regionální rozvoj a Kohezním fondu 

• další specifika by měla být v prováděcím 
aktu Evropské komise

• Interreg nie ma już własnego 
rozporządzenia

• podstawowe cechy Interregu zapisane 
w rozporządzeniu w sprawie 
Europejskiego Funduszu Rozwoju 
Regionalnego i Funduszu Spójności 

• dalsze szczegóły powinny zostać zawarte 
w akcie wykonawczym Komisji 
Europejskiej



Jaké změny přináší návrhy legislativy?

Jakie zmiany wprowadzają projekty 
ustaw?



Změny ve struktuře fondů a programů
Zmiany w strukturze funduszy i programów

• vzniká Evropský fond pro hospodářskou 
sociální a územní soudržnost, zemědělství a 
rozvoj venkova, rybolov a námořní 
problematiku, prosperitu a bezpečnost.

• na úrovni státu zastřešeno Národním a 
regionálním partnerským plánem (NRPP)

• Interreg: 1 celoevropský Plán Interreg. 
Jednotlivé programy budou jeho kapitoly.

• powstaje Europejski Fundusz Spójności 
Gospodarczej, Społecznej i Terytorialnej, 
Rolnictwa i Rozwoju Obszarów Wiejskich, 
Rybołówstwa i Gospodarki Morskiej, 
Dobrobytu i Bezpieczeństwa. 

• na poziomie krajowym objętych Krajowym i 
Regionalnym Planem Partnerstwa (KRPP)

• Interreg: 1 ogólnoeuropejski Plan Interreg. 
Poszczególne programy będą jego rozdziałami.



Změny ve způsobu financování
Zmiany w sposobie finansowania

• dochází k propojení investic a reforem,
• zavádí se výkonnostně orientovaný 

přístup,
• na úrovni kapitoly (programu) budou 

stanoveny milníky a cíle, financování z 
EK bude na ně navázáno              žádné 
vykazování výdajů do EK,
• při neplnění milníků nebo cílů mohou 

být pozastaveny platby nebo odebrány 
prostředky,

• następuje połączenie inwestycji i reform,
• wprowadzane jest podejście zorientowane 

na wyniki, 
• kamienie milowe i cele zostaną określone 

na poziomie rozdziału (programu), 
finansowanie ze strony KE będzie z nimi 
powiązane             brak raportowania
wydatków do KE,

• jeżeli kamienie milowe lub cele nie zostaną 
osiągnięte, płatności mogą zostać 
zawieszone lub wycofane środki,



Změny ve způsobu financování
Zmiany w sposobie finansowania

• úroveň projektů nařízení neřeší
• změna pravidel pro automatické 

zrušení závazku – místo tzv. 
pravidla N+3 (tj. vyčerpání 
závazku příslušného roku 
nejpozději během dalších 3 let) je 
navrhováno N+10 měsíců,

• poziom projektów nie jest 
uwzględniony w rozporządzeniu
• zmiana zasad automatycznego 

umorzenia zobowiązania –
zamiast tzw. zasady N+3 (tj. 
wykorzystanie zobowiązania za 
dany rok najpóźniej w ciągu 
kolejnych 3 lat) proponuje się 
N+10 miesięcy,



Co se nemění?

Co się nie zmienia?



Struktura Interregu
Struktura Interregu

I nadále bude Interreg zaměřen 
na:
• Přeshraniční spolupráci
• Nadnárodní spolupráci
• Meziregionální spolupráci
• Spolupráci vzdálených 

zámořských území

Interreg będzie nadal koncentrował 
się na:
• Współpraca transgraniczna
• Współpraca ponadnarodowa
• Współpraca międzyregionalna
• Współpraca odległych terytoriów 

zamorskich



Finanční a geografická kontinuita
Ciągłość finansowa i geograficzna

• přidělování prostředků na programy 
opět prostřednictvím členských států
• rozdělení prostředků z rozpočtu EU 

mezi čl. státy dle stejného klíče
• jednotlivé kapitoly Plánu Interreg 

budou odpovídat stávajícím 
programům. EK neplánuje iniciovat 
změny v geografickém vymezení
• spolufinancování z EU nadále 80 %

• ponowne przydzielanie środków finansowych na 
programy za pośrednictwem państw członkowskich

• podział środków z budżetu UE między państwa 
członkowskie według tego samego klucza

• poszczególne rozdziały Planu Interreg będą 
odpowiadały istniejącym programom. KE nie 
planuje inicjowania zmian w podziale 
geograficznym

• współfinansowanie UE utrzymane na poziomie 80 
%



Implementační struktura
Struktura wdrożeniowa

• Struktura subjektů 
odpovědných za program a 
jejich role se zásadně nemění:
• Monitorovací výbor
• Řídicí orgán
• Auditní orgán
• Společný sekretariát
• Národní kontroloři

• Struktura organów odpowiedzialnych 
za program i ich role pozostają 
zasadniczo niezmienione:
• Komitet Monitorujący
• Institucja Zarządzająca
• Institucja Audytowa
• Wspólny Sekretariat
• Kontrolerzy krajowi



A co Fond malých projektů?

A co z Funduszem Małych Projektów?



Fond malých projektů
Fundusz Małych Projektów

• nařízení žádnou zmínku o 
malých projektech a fondech 
malých projektů nezahrnuje

• více světla může přinést 
delegovaný akt Komise, který 
by měl obsahovat podrobnější 
ustanovení k Interregu

• Rozporządzenie nie zawiera 
żadnych odniesień do małych 
projektów i Funduszy Małych 
Projektów
• więcej światła może rzucić akt 

delegowany Komisji, który 
powinien zawierać bardziej 
szczegółowe przepisy dotyczące 
Interregu



Jaký bude další postup

Jakie będą kolejne kroki



Projednávání na evropské úrovni
Negocjacje na szczeblu europejskim

• legislativu přijímá Evropský parlament a 
Rada (členské státy), vyjednávání již 
započala

• dá se očekávat dlouhé vyjednávání – pro 
období 2021-2027 trvalo cca 2,5 roku

• dlouhé diskuse se dají očekávat zejména 
ohledně rozpočtu EU

• Pro Interreg bude důležitý také obsah 
prováděcího aktu Komise

• prawodawstwo jest przyjmowane przez 
Parlament Europejski i Radę (państwa 
członkowskie), negocjacje już się rozpoczęły

• można się spodziewać długich negocjacji – w 
okresie 2021-2027 trwały one około 2,5 roku

• długie dyskusje spodziewane są zwłaszcza w 
kwestii budżetu UE 

• dla programu Interreg istotna będzie również 
treść aktu wykonawczego Komisji



Příprava na úrovni ČR a příprava programu
Przygotowanie na szczeblu RCz i przygotowanie programu

• během letních měsíců připraveny 
rámcové pozice k jednotlivým 
nařízením a k rozpočtu

• projednány na příslušných platformách 
a v září schvalovány vládou

• zahajujeme diskuse k novému 
programu s polskými kolegy – na konci 
září setkání zástupců MMR a MFPR

• zahájení přípravy programu počátkem 
2026

• w miesiącach letnich przygotowywane były 
stanowiska ramowe dotyczące poszczególnych 
rozporządzeń oraz budżetu

• omówione na odpowiednich platformach i 
zatwierdzone przez rząd we wrześniu

• rozpoczynamy rozmowy na temat nowego programu 
z naszymi polskimi kolegami i koleżankami – pod 
koniec września spotkanie przedstawicieli MMR i 
MFPR

• rozpoczęcie przygotowania programu na początku 
2026 r.



Děkuji za pozornost!

Dziękuję Państwu za uwagę!


